
 

Changing the face of 

Asian language and 

cultural education in 

North America by 

envisioning, 

developing, 

translating, and 

publishing award-

winning language and 

culture learning 

materials. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

Renowned author and director Wang Shuo is 

described by his translator of this work, 

Howard Goldblatt, as achieving a “sardonic 

view of contemporary culture and mockery of 

national traits [which] have installed him as 

spokesman for China’s urban underclass and 

whipping boy for the official guardians of 

contemporary morality”. Indeed, Please Don’t 

Call Me Human is concerned with shame to a 

heightened degree, forcing readers to 

question what guilt really is, and how it can 

be created. Using both satire and an 

exaggerated cultural divide throughout, this 

work focuses on a fictional Olympic event 

while investigating the importance and failure 

of nationalism. 

“Shuo aspires to the surreal, dreamlike subversive comedy of William 

Burroughs or France's Boris Vian.”   The Wall Street Journal 

 

“Unnervingly funny... wanders into the wonderfully wild territory of 

mythic exaggeration.”  USA Today 
 
 


